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Amts Blatt 


der Königlichen Regierung zu Marienwerder 


— 


Nro. 40. Marienwerder, den 7. Oktober 1863. 


— . ——— — — Ze; 


Verordnungen und Bekanntmachungen der Provinzial⸗ Behörden. 

1) Behufs Ausführung der in Gemäßheit des Artilels 51 der Verfaſſungs⸗Urkunde vom 31. Ja⸗ 

wuer 1850 eintretenden Neuwahl des Hauſes der Abgeordneten hat der Herr Miniſter des Innern auf 
Grund der Së. 17. u. 28. der Verordnung vom 30. Mal 1849, betreffend die Wahl der Abgeordneten 
zur zweſten Kammer (Geſetzſammlung von 1849 Seite 19) den Tag der Wahl der Wahlmänner 
auf Dieuſtag der zwanzigſten Oktober d. J. und den Tag der Wahl der Abge⸗ 
ordneten anf Mittwoch Ben acht und zwanzigſten Oktober d. J. feſtgeſetzt. 
Rückſichtlich des Verfahrens finden fämmtliche für die letzten Wahlen ertheilten Vorſchriften Anwen⸗ 
dung, ſoweit nicht in ausdrücklicher Weiſe etwas Anderes beſtimmt worden UL, — Die Wahlverordnung 
vom 30. Mai 184% nud das Wahlkreglement vom + Oktober 1861, nach welchem in Gemäßheit des 
Artikels 115 der Verfaſſungs⸗Urkunde die Wahlen auszuführen find, werben vurch die, Hier Nro. des 
Amtsblatts beigefügte außerordentliche Beilage veröffentlicht. — Zugleich werden dle für die Wahl der Ab⸗ 
geordneten durch das Geſetz vom 27. Juni 1860 (Heſetzſamml. pro 1860 Nro. 25.) feſtgeſtellten Wahl⸗ 
bezirke und Wahlorte und die ernannten Wahlkommiſſarien nachſtehend zur öffentlichen Kenntniß gebracht: 
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1. ` Stuhm und Marienwerder. „| Marienwerder d 2 Landrath Graf v. Rittberg zu Stuhm 
II. Roſenberg und Graudenz Freyſtadt 2 Landrath Tichy zu Graudenz. 5 
III. „ 8 han Se Kn, Löbau 141 Landrath Rospatt zu Neumark. 
IV. Strasburg Strasburg 1 Landrath v. Young zu Strasburg. 
V. Thorn und Sul. Culmſee 2 b Landrath Frhr. v. Schrötter zu Ent, 
VI. Schwez zur Schwetz 1 Landrath Wegner zu Schwetz. 
VII. Couitz und Schlochau Conitz 2 | Landrath v. Beſſer zu Conitz. 
VIII. Flatow und Dt. Crone Jaſtrow 2 Landrath v. Weiher zu Flatow. 


Die Behörden, welchen die Ernennung der Wahlvorſteher obliegt, wollen dieſen gleichzeitig die zu⸗ 
ſtändigen Wahl⸗Kemmiſſarien bekannt machen, und wegen ungeſäumter Einreichung der Urwahl⸗ Protokolle 
nach beendeter Wahl an dieſelben mit Anweſſung verſehen. 

Marienwerder, den 5. Oktober 1863. Königliche Regierung. 

2) Mit Bezugnahme auf die in der Geſetzzammlung bro 1863 Seite 428 Nro. 5726 abgedruckte 
Verordnung vom 28. März b. J., betreſſend die Uebereinkunft zwiſchen Preußen und Belgien wegen gegen. 
ſeitigen Schutzes der Rechte an literariſchen Erzeugniſſen und Werken der Kunſt, wird im Auftrage des 
Herrn Miniſters der geiſtlichen, Unterrichts, und Medizinal- Angelegenheiten die nachſteheude Königlich 
Belgiſche Verordnung vom 5 Sepiember d. J. nebſt den beigefügten Formularen, zur öffentlichen Kennt⸗ 
niß gebracht. Marienwerder, den 29. September 1863. Königl. Regierung. Abtheil. des Innern. 

Ministeres des affaires eixangères et Miniſterien der auswärtigen Angelegenheiten 

de V’interieur, und des Innern. 
Convention littéeraire et artistique, eonelne le Uebereinkunft zwiſchen Belgien und Preußen vom 
28. Mars 1863, entre la Belgique el la Prusse, 28. März 1853 zum Schutz der Rechte an Werken 
der Litteratur und Kunſt. 


Reglement d'exécution. Ausführungs⸗Verordnung. 
Leopold, Roi des Belges, Leopold, König der Belgier c. 


A tous presents et A venir, Salut. 
Ausgegeben in Marienwerder den 8. Oktober 1868. 
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Vu Ja loi du 22. juin dernier, portant appro- 
bation de la convemion conelue, le 28. mars 
1863, entre la Belgique et la Prusse, pour la 
garantie reciproque de la propriete des oeuvres 
Tittöraires et artistiques, des modeles et dessins 
industriels et des marques de fahrique; 

Vu, notamment, les articles 3, 6 et 12 de 
la dite convention; 

Sur la proposition de Nos Ministres de in. 
terieur et des affaires etrangeres, 

Nous avons arrété et arretens: 

Art. ler, II sera ouvert au ministere de 
Vinterieur des registres speciaux pour Penre- 
gistrement des oeuvres de littérature ou d'art 
editèes en Prusse et non tombees dans le do- 
maine public, dont les auteurs on leurs ayants 
cause voudront garantir la propriete en Belgique 
contre toute atteinte portée à leurs droits, 

Cet enregistrement sera fait sur la décla- 
ration des interesses ou de leurs ayants cause. 

Une déclaration spéciale, portant la date 
de sa remise, devra étre produite pour chaque 
ouvrage publié posterieurement au 20. aoül; 
pour les ouvrages publies avant cette date, les 
editeurs auront la faculie de faire une decla- 
ration collective, en y annexant deux exem- 
plaires signés de leur catalogue, 


Les interesses auront le droit de réclamer, 
pour chaque ouvrage, un certificat authentique 
d’enregistrement, qui leur sera delivre moyen- 
nant le prix du timbre (45 centimes). 

Les declarations mentionnees au present 
article seront également regues à la legation 
belge A Berlin, par Vintermediaire de laquelle 
les interesses recevront, lorsqu'ils le reclame- 
ront, le certificat authentique d'enregistrement. 


Art. 2. A 'expiration du delai de trois 
mois fix pour Penregistrement des ouvrages 
publiés anterieurement à la date de la mise en 
vigueur de la convention, la liste des ouvrages 
enregistres sera tenue à la disposition des in- 
téressés, au département de L'intérieur (bureau 
de la librairie). 

Art. 3. Dans un delai de trois mois, 
a doter du ler janvier 1864, les éditeurs ou 
detaillants ayant en leur possession des exem- 
plaires d'oubrages originairement publies en 
Prusse et pour lesquels aura été remplie la for- 
malite de Lenregistrement, en Belgique, devront 
en faire la deelaration au ministère de l’interieur, 

L’exposition en vente de ces exemplaires 
sera rendue licite par Papposition d'un timbre 
special qui sera faite par les delegues du mi- 
nistere de l'intérieur. 

Art, A. A partir de l’expiration du delai 


Auf Grund des Geſetzes vom 22. Juni d. J., 
betreffend die Genehmigung der Uebereinkunft zwi⸗ 
ſchen Belgien und Preußen vom 28. März 1863 
zu gegenſeitigem Schutz des Eigenthums an Wer⸗ 
ken der Litteratur und Kunſt, an gewerblichen Mu⸗ 
ſtern und an Fabrikzeichen; 

inſonderheit auf Grund der Artikel 3, 6 und 
12 der gedachten Uebereinkunft; 

haben Wir verordnet und verordnen auf den 
Antrag Unſerer Minifter des Innern und der aus⸗ 
wärtigen Angelegenheiten: 

Art. 1. Es ſollen im Miniſterium des In⸗ 
nern beſondere Liſten angelegt werden für die Ein⸗ 
tragung der in Preußen herausgegebenen, noch nicht 
zum Gemeingut gewordenen Werke der Litteratur 
und Kunſt, an welchen die Urheber oder deren 
Rechtsnachfolger ſich das Eigenthumsrecht gegen jede 
Beeinträchtigung in Belgien wahren wollen. 

Dieſe Eintragung wird auf die Anmeldung 
der Betheiligten oder ihrer Rechtsnachfolger geſchehen. 

Für jedes nach dem 20. Auguſt d. J. erſchie⸗ 
nene Werk iſt eine beſondere Anmeldung mit An⸗ 
gabe des Datums der Einreichung erforderich, die 
vor dem genannten Tage erſchienenen Werke dür⸗ 
fen von dem Verleger in eine gemeinſchaftliche An⸗ 
meldung zuſammengefaßt werden, mit welcher zwei 
unterzeichnete Exemplare ſeines Katalogs einzurei⸗ 
chen ſind. 

Die Betheiligten ſind berechtigt, für jedes 
Werk gegen Entrichtung des Stempelbetrags von 
45 Centimes eine amtliche Beſcheinigung der Ein⸗ 
tragung zu verlangen. 

Die in dieſem Artikel erwähnten Anmeldun⸗ 
gen werden auch bei der Königlich Belgiſchen Ge⸗ 
ſandtſchaft in Berlin angenommen, durch deren Ver⸗ 
mittelung die Betheiligten die amtliche Eintragungs⸗ 
Beſcheinigung, falls ſie eine ſolche verlangen, er⸗ 
halten können. E 

Art 2. Nach Ablauf der dreimonatlichen 

Friſt, welche für die Eintragung der vor dem Ein⸗ 
tritt der Wirkſamkeit der Uebereinkunft erſchienenen 
Werke beſtimmt iſt, wird die Liſte der eingetragenen 
Werke im Miniſterium des Innern (im bureau 
de la librairie) den Betheiligten zur Einſicht offen 
teben, 
E Art. 3. Innerhalb dreier Monate, vom 1. 
Januar 1864 ab gerechnet, müſſen Verleger oder 
Sortimentshändler die in ihrem Beſitz befindlichen 
Exemplare ſolcher Werke, welche urſprünglich in 
Preußen erſchienen ſind und für welche die Förm⸗ 
lichkeit der Eintragung in Belgien erfüllt iſt, bei 
dem Miniſterium des Innern anmelden. 

Das Feilhalten ſolcher Exemplare ſoll erlaubt 
ſein, wenn ſie mit einem beſonderen, im Auftrag 
des Miniſteriums des Innern aufgedruckten Stem⸗ 
pel verſehen worden ſind. 

Art. 4. Nach Ablauf der im vorigen Artikel 


mentionne à Particle preeedent pour l’apposition 
du timbre, tout exemplaire de reimpression non 
autorisèe d’ouvrages prussiens mis en vente ou 
expedie par V’editeur ou detaillant, sera, Sil 
n'est revetu du timbre, passible de saisie et de 
confiscation au yrofit des interesses. 

Art. 5. Les detenteurs de cliches, bois 
et planches gravees de toute sorte ainsi que 
des pierres lithographiques concernant des ré- 
impressions non autorisees d’ouvrages prussiens, 
devront en remettre l’inventaire au département 
de Vinterieur dans les six mois qui suivront 
la mise en vigueur de la convention, 

S'ils veulent user de la faculte que leur 
donne Particle 12, d'uiliser ces objets, ils 
devront en faire, au département de l'intèrieur, 
la declaration prealable dont il leur sera donne 
acte, Sur leur demande, les exemplaires ob- 
tenus au moyen de ces clıches, bois, planches 
ete., avant le 20 aoüt 1867, seront revetus 
d'un timbre special par les delegues du mini- 
stere de Tinterieur., 

Art. 6. Toutes les dispositions des articles 
precedents concernant les ouvrages publies ori- 
ginairement en Prusse, non tomhes dans le 
domaine public, pour lesquels aura été remplie 
la ſormalité de Venregistrement et reimprimes 
en Belgique antérieurement à la convention, 
s’appliquent également aux ouvrages de méme 
nature en cours de publication a Vepoque de 
la mise en vigueur de la convention. 

Art. 7. Toute reproduction frauduleuse 
ou falsifieation des timbres sera passible des 
peines edietees par le code penal. 

Art. 8. Les fabricants ou commercants 
prussiens qui voudront garantir la propriete de 
leurs marques ou eliquettes de marchandises 
ou embullages, de leurs dessins ou marques 
de fabrique ou de commerce contre toute atteinte 
portée à leurs droits en Belgique, devront en 
effectuer le depöt au greffe du tribunal de com- 
merce de Bruxelles, 

Art. 9. Notre Ministre de Intérieur de- 
terminera Ja forme des registres, declarations 
et certificats d’enregistrement dont il est ques- 
tion à l'art. ler ci-dessus. 

Art. 10. Nos Ministres des affaires étran- 
gères et de l’interieur sont charges, chacun en 
ce qui le concerne, de l’execution du present 
arrete, — Donne à Ostende, le 5 septembre 1863. 

LEOPOLD. 
Par le Roi: 
Le Ministre des affaires étrangères. 
Ch. Rogier. 
Le Ministre de P'intérieur. 
Alp. Vandenpeereboom. 
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erwähnten Friſt für die Stempelung verfällt jedes 
Exemplar einer nicht autoriſirten Vervielfältigung 
Preußiſcher Werke, welches durch den Verleger oder 
Sortimentshändler zum Verkauf geſtellt oder ver⸗ 
ſendet wird, falls es nicht mit dem Stempel ver⸗ 
ſehen iſt, der Beſchlagnahme und Confiscation zu 
Gunſten der Betheiligten. (ën 

Art. 5. Die Inhaber von liches, Holz⸗ 
ſtöcken und geſtochenen Platten aller Art ſowie von 
lithographiſchen Steinen zu nicht autoriſirten Ver⸗ 
vielfältigungen Preußiſcher Werke haben das Ver⸗ 
zeichniß derſelben innerhalb der nächſten 6 Monate 
nach dem Eintritt der Wirkſamkeit der Uebereinkunft 
bei dem Miniſterium des Innern einzureichen. 

Wenn ſie von der im Artikel 12 gewährten 
Erlaubniß, dieſe Gegenſtände zu benutzen, Gebrauch 
machen wollen, ſo müſſen ſie zuvor dem Miniſterium 
des Innern davon Anzeige machen, worüber ihnen 
eine Beſcheinigung ertheilt wird. Auf ihr Verlan⸗ 
gen werden die mittels dieſer Clihes, Holdſtöcke, 
Platten ꝛc. vor dem 20. Auguſt 1867 hergeſtellten 
Exemplare mit einem beſonderen Stempel im Auf⸗ 
trag des Miniſteriums des Innern verſehen werden. 

Art. 6. Alle Beſtimmungen der vorſtehenden 
Artikel in Betreff der urſprünglich in Preußen er⸗ 
ſchienenen, noch nicht zum Gemeingut gewordenen 
Werke, für welche die Förmlichkeit der Eintragung 
erfüllt iſt, und welche in Belgien vor der Ueber⸗ 
einkunft vervielfältigt worden ſind, gelten ebenſo 
für die beim Eintritt der Wirkſamkeit der Ueber⸗ 
einkunft in der Veröffentlichung begriffenen Werke 
gleicher Art. 

Art. 7. Jede betrügeriſche Nachbildung oder 
Fälſchung der Stempel unterliegt den im Code 
penal beſtimmten Strafen. 

Art. 8. Die Preußiſchen Fabrikanten oder 
Kaufleute, welche das Eigenthumsrecht an ihren 
Bezeichnungen oder Etiquettirungen von Waaren 
oder deren Verpackung, an ihren Muſtern oder 
Fabrik: und Handels⸗Zeichen gegen jede Beeinträch⸗ 
tigung in Belgien ſich wahren wollen, müſſen die⸗ 
ſelben beim Handelsgericht in Brüſſel niederlegen. 

Art. 9. Unſer Miniſter des Innern wird 
die Form der oben (Art. 1.) erwähnten Liſten, An⸗ 
meldungen und Eintragungs⸗Beſcheinigungen be⸗ 
ſtimmen. 

Art. 10. Unſere Miniſter der auswärtigen An⸗ 
gelegenheiten und des Innern haben, je an ihrem Theil, 
vorſtehende Verordnung in Ausführung zu bringen. 

Gegeben zu Oſtende den 5. September 1863. 

(gez.) Leopold. 
(gegengez.) a 
Der Miniſter der auswärtigen Angelegenheiten. 
Ch. Rogier, 
Der Miniſter des Innern. 
Alp. Vandenpeereboom. 


Modeles de declarations d’enregistre- 


ment lega!. 
(Art. ler, S. 3. de Parréte royal du 5 septembre 1863. 
Date 
et 8 
Nro. d’enregistrement (J), 
Nro. 1. Déclaration collective. 
Je soussigne 
demeurant & 
pepresentant (2) de M. 
declare requerir Venregistrement des ouvrages 
marqués d'un asterisque aux deux exemplaires 
du catalogue ei-joint, 
(Date et signature.) 
(1.) Ce blane sera rempli au ministre de Pintserieur 
bureau de la librairie) 3 Bruxelles. 
(2) La mention de représentant n’est indiquce que 
dans le cas on la déclaration est faite par un 
mandataire. 


Nro. d'enregistrement (). 
Nro. 2. Déclaration spéciale. 

Je soussigne 
demeurant 3 
representant (2) de M. 
declare requerir Venregistrement de Vonvrage 
ei- dessous: 

Titre (3) 
(4) 

de l’auteur 
Non, 

de -Vimprimeur 
Format: 
Edition: 
Nombre ou designation des volumes: 
Id. de feuilles d'impression: 
Date de la publication en Prusse: 

(Date et signature.) 


) Ce blanc sera rempli an ministere de linterieur 
(bureau de la librairie) A Bruxelles. 

(2) La mention de reprösentant west indiquée que 
dans le cas on la déclaration est faite par un 
mandataire. 

(3) Si s'agit d'une estampe, on indique le sujet et 
le procedé de reproduetion (gravure sur chere, 
gravure sur acier, gravure sur bois, eau forte, 
lithographie etc.); ail s'agit d'une oenvre,de mu- 
sique, on menlionne son genre, ainsi que les 
noms du compositeur et de lauteur des parales. 

4) Si le droit de traduction est réservé, en faire 
mention iel. 


D A 


(Hierzu als außerordentliche Beilage die Wahlveroron 
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Anmeldungsformulare zur geſetzlichen 
Eintragung. 
(Art. f. alinen 3, der Königl. Verordnung v. 5. Sept. 18639) 
Datum 
und 
Nummer der Eintragung. (1) 
gien 1. Zuſammenfaſſende Anmeldung. 
Ich Unterzeichneter . - 
wohnhaft zu 
in Vertretung von. . (2) 
erkläre, daß ich die Eintragung der in den beiden 
Exemplaren des beifolgenden Katalogs mit einem 
Stern bezeichneten Werke beantrage. 
(Datum und Unterſchrift.) 
(1) Wird im Ministerium des Innern (pareau de ja li- 
brairie) zu Brüſſel ausgefüllt. 
(2) Iſt zu ſtreichen falls die Anmeldung nicht durch einen 
Beaufiragten erſolgt. ` 


Datum 
und 

Nummer der Eintragung. UI 

Nro. 2. Anmeldung eines einzelnen Werks. 

Ich Unterzeichnete r 

wohnhaft zu 

in Vertretung von .. . . (2) 

erkläre, daß ich die Eintragung des nachſtehenden 

Werks beantrage: 

Titel (3) 

(4) 

des Verfaſſers: 

Namen 

) des Druckers: 

Format: 

Ausgabe: 

Zahl oder Bezeichnung der Bände: 

Desgl. der Druckbogen: 

Datum der Veröffentlichung in Preußen: 

(Datum und Unterſchrift.) 

(N) Wird im Miniſterium des Innern (bureau de ſa li- 
brairie) zu Brüſſel ausgefüllt. . 

(2) Iſt zu ſtreichen, falls die Anmeldung nicht durch einen 
Beauftragten erfolgt. 

(3) Bei Kunftdrucken iſt der Gegenſtand und die Repro⸗ 
ductions⸗Art (Kupferſtich, Stahlſtich, Holzſchnitt, Ra⸗ 
virung, Lilhographie ect) anzugeben, bei Muſikalien 
die Gattung, ſowie die Namen des Componiſten und 
des Verfaſſers des Zeit: 


(4) Wenn das Ulekerſekungsrecht vorbeballen iſt, wird dies 
hier bemerkt. 


ing vom 30. Mai 1849 und das Wahlreglement 


vom 4. Oktober 1861, ſowie der öffentliche Anzeiger Nro. 40.) 


Redigirt im Bureau der Königlichen Regierung. Marienwerder, gedruckt bei G. Kanter. SP 


